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ФОНЕТИКА И ПРАВОПИСАНИЕ

Современный алфавит итальянского языка состоит из 26
букв. В основе итальянской письменности лежит латинский
алфавит:

ИТАЛЬЯНСКИЙ АЛФАВИТ

A a a

B b bi

C c ci

D d di

E e e

F f effe

G g gi

H h acca

I i i

(J) (j) (i lungo)

(K) (k) (cappa)

L l elle

M m emme

N n enne

O o o

P p pi

Q q qu

R r erre

S s esse

T t ti

U u u

V v vu

(W) (w) (doppio vu)

(X) (x) (ics)

(Y) (y) (ipsilon)

Z z zeta

Теоретически в итальянском алфавите 21 буква. Буквы Jj
(i lungo), Kk (cappa), Ww (doppio vu), Xx (ics) и Yy (ipsilon) ис�
пользуются только в заимствованных словах. Например, il
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chewing gum («жевательная резинка») – термин, пришедший
из английского языка.

Итальянское произношение характеризуется наличием
долгих и кратких гласных и согласных звуков.

Правила чтения

Буква Сс перед буквами a, o, u и перед согласными чита�
ется как [К]: conto [КОНТО] («счет»). Перед буквами e, i буква
Сс читается как [Ч]: circa [ЧИРКА] («приблизительно»).

В сочетаниях cia, cio, ciu звук [И] не произносится: ciaо
[ЧАО] («привет»).

Буква Gg перед i читается как [ДЖ]: il giardino [ДЖАРДИ�
НО] («сад»), girare [ДЖИРАРЕ] (вертеть»).

В сочетаниях gia, gio, giu звук [И] не произносится: il gioco
[ДЖОКО] (игра»).

Буква Hh не произносится: hanno [АННО].
Буква i в буквосочетаниях gia, gio, giu не произносится.

Она здесь пишется лишь для сохранения произношения [ДЖ]
перед a, o, u: giorno [ДЖОРНО] («день»), giusto [ДЖУСТО]
(«справедливый»).

Буквосочетание ir в заимствованных из английского язы�
ка словах произносится как [Ё:]: girlfriend [ГЁЛФРЕНД]
(«подружка»).

Иногда может наблюдаться ассимиляция: звук [Н] перед
согласными c и g может звучать как носовой: lungo [ЛУНГО]
(«длинный»).

При ассимиляции перед согласными f и v звук [Н] может
звучать как носовой [М]: un vento [УМ ВЭНТО] («ветер), un
frate [УМ ФРАТЭ] («монах»).

При ассимиляции перед согласными p и b звук [Н] может
звучать как [М]: un po’ [УМ ПО] («немного»), un bambino [УМ
БАМБИНО] («мальчик»).

Буква Ss между гласными может произноситься и как [С],
и как [З]: la casa [КАСА] («дом»), но il caso [КАЗО] случай»).
На юге и в центральной Италии букву s между гласными чаще
произносят как [С], а на севере страны – как [З].

Буква s перед звонкой согласной произносится как [З]:
sveglia [ЗВЭЛЬЯ] («будильник»).

В заимствованных из английского языка словах буква u



8

может читаться как [А]: make�up [МЭЙК�АП] («макияж»),
curry [КАРРИ] («карри»).

В заимствованных из английского языка словах буква w
читается как [У]: work shop [УОРК ШОП] («мастерская»),
walkman [УОКМАН] («плейер»), walkie�talkie [УОКИ�ТОКИ]
(«рация»).

Буква х в словах греческого происхождения чаще всего
произносится как [КС]: xilologia [КСИЛОЛОГИЯ] («ксило�
логия»), Xanthia [КСАНТИА] («Ксантия»).

Буква y в заимствованных словах читается как [И]: party
[ПАТИ] («вечеринка»).

Буква Y в начале слова в заимствованных словах перед
гласной произносится как [Й]: yak [ЙАК] («як»), yucca [ЙУК�
КА] («юкка»).

Буква z произносится как [Ц] (zio [ЦИО] («дядя»)) или
как [ДЗ] (zero [ДЗЭРО] («ноль»)).

Буквосочетание Ch ch встречается обычно перед гласными
e и i. Оно читается как [К]: banchi [БАНКИ] («скамейки»), che
[КЕ] («что»), chi [КИ] («кто»), amiche [АМИКЕ] («подруги»).

Буквосочетание Ch ch в начале слова в заимствованных
из английского языка словах читается как [Ч]: chat [ЧАТ]
(«чат»), checkup [ЧЕКАП] (проверка»).

Буквосочетание gh встречается перед гласными e и i. Она
здесь пишется лишь для сохранения произношения [Г]:
colleghi [КОЛЛЕГИ] («коллеги»), lunghe [ЛУНГЕ] («длин�
ные»).

Буквосочетание Sc sc перед a, o, u и перед согласными
произносится как [СК]: scuola [СКУОЛА] («школа»), scrivere
[СКРИВЕРЕ] («писать»).

Буквосочетание Sc sc перед e, i произносится как [Ш]: sci
[ШИ] («лыжи»), scenario [ШЕНАРИО] («сценарий»).

В сочетаниях scia, scio, sciu буква i не произносится: sciarpa
[ШАРПА] («шарф»), sciupare [ШУПАРЭ] («портить»).

Буквосочетание Sch sch встречается обычно перед глас�
ными e и i. Оно читается как [СК]: schiaffo [СКЬЯФФО] («по�
щечина»).

Буквосочетание Sh sh в начале слова в заимствованных
словах читается как [Ш]: shake [ШЕЙК] («шейк»), shock
[ШОК] («шок»).
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Буквосочетание tch в заимствованных из английского язы�
ка словах читается как [Ч]: match [МАЧ] («матч»).

Фонетическая и морфологическая особенность литера�
турного итальянского языка: почти все слова (кроме заим�
ствованных), оканчиваются на гласный звук, поэтому ита�
льянская речь звучит очень мелодично.

Для заглавных букв (особенно это касается Е) часто до�
пускается написание ударения «в виде» апострофа: È = Е’: È
buono = E’ buono.

Апострофированными таким образом можно видеть и
прописные буквы, особенно в Интернете.

Конечная гласная или целый слог часто опускается, если
следующее слово начинается с согласной. Это обычно про�
исходит после букв l, m, n, r: aver fame, andar via, star bene, il
signor Luciano

В итальянском языке все согласные звуки могут удваи�
ваться: mamma, nonna, babbo, bello, cassa.

Для передачи звучания слов используется система особых
значков – транскрипция:

ПРОИЗНОШЕНИЕ ИТАЛЬЯНСКИХ БУКВ

A [а] N [n]

B [b] O [o]

C [k], [tʃ] P [p]

D [d] Q [k(u)]

E [e] R [r]

F [f] S [s], [z]

G [g], [d�] T [t]

H � U [u]

I [i], [j] V [v]

J [j] W [w]

K [k] X [ks]

L [l] Y [i]

M [m] Z [ts], [dz]
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Транскрипционные значки могут иногда различаться. Так,
согласно системе Тальявини, звук [tʃ] обозначается как: [č].

В итальянском языке артикуляция звуков четкая.
Иногда в словарях произношение указывается при помо�

щи значков международной транскрипции.

БУКВОСОЧЕТАНИЕ ПРОИЗНОШЕНИЕ ПРИМЕР

gl ль [λ] foglia

gn нь[�] bagno

sci ш [ʃ] uscio

ch к [k] barche

gh г [g] colleghi

qu ку [ku] quello

sc перед е и i ш [ʃ] sci

sch ск [sk] scherzoso

Ударение

Ударение в итальянских словах (если не отмечено особо)
чаще всего падает на предпоследний слог: santo [САНТО],
figlio [ФИЛЬО], capire [КАПИРЭ]. Ударение на последнем
слоге обычно отмечается: città [ЧИТТА]. Знак ударения ста�
вится также в некоторых односложных словах для различе�
ния омонимов:

СМЫСЛОРАЗЛИЧИТЕЛЬНОЕ УДАРЕНИЕ

ché «потому что» che «что»

dà «дает» da «из»

dì «день» di «от»

è «есть, является» e «и»

là «там» la артикль

lì «здесь» li «им»

né «ни... ни» ne «об этом»

sé «его / ее» se «если»

sì «да» si «его»

tè «чай» te «тебя»
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ЧАСТИ РЕЧИ

АРТИКЛЬ (ARTICOLO)

Артикль – служебная часть речи, которая является грам�
матическим признаком существительного. Артикли высту�
пают в грамматической связи с существительным, являясь
показателями определенности и неопределенности.

Артикль перед существительным является показателем
рода, числа, а также определенности и неопределенности.

В итальянском языке артикль бывает неопределенным
(L’articolo indeterminativo), определенным (L’articolo
determinativo) и частичным (L’articolo partitivo).

При первом упоминании человека или предмета для обо�
значения существительных мужского и женского рода ис�
пользуется неопределенный артикль (для существительных
мужского рода – un или uno; для существительных женского
рода – una или un’). При дальнейших упоминаниях исполь�
зуется определенный артикль (для существительных мужс�
кого рода – il, l’ или lo; для существительных женского рода
– la или l’). Указанные формы артиклей относятся к един�
ственному числу. Здесь перед гласной артикль будет иметь
следующий вид: l’.

L’ARTICOLO INDETERMINATIVO

НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ

мужской род

единственное число множественное число

перед согласными un (un libro) dei (dei libri)

перед гласными un (un amico) degli (degli amici)

перед s+согласная uno (uno studente) degli (degli studenti)

перед z, gn, ps, x, j (uno zio, uno gnomo, (degli zii, degli gnomi,

uno jugoslavo) degli jugoslavi)

женский род

единственное число множественное число

перед согласными una (una studentessa) delle (delle studentesse)

перед гласными un’ (un’amica) delle (delle amiche)
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L’ARTICOLO DETERMINATIVO

ОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ

мужской род

единственное число множественное число

перед согласными il (il bimbo) i (i bimbi)

перед s+согласная lo (lo studente) gli (gli studenti)

перед z, gn, ps, x, j (lo zio, lo gnomo, (gli zii, gli gnomi,

lo jugoslavo) gli jugoslavi)

перед гласными l’ (l’amico) gli (gli amici)

женский род

единственное число множественное число

перед согласными la (la studentessa) le (le studentesse)

перед гласными l’ (l’amica) le (le amiche)

un amico («друг») – degli amici – l’amico – gli amici
un’ amica («подруга») – delle amiche – l’amica – le amiche
un ragazzo («мальчик») – dei ragazzi – il ragazzo – i ragazzi
una ragazza («девочка») – delle ragazze – la ragazza – le ragazze
uno stato («состояние») – dei stati – lo stato – gli stati
uno zingaro («цыган») – dei zingari – lo zingaro – gli zingari

Исключение:
il dio – gli dei (а не i dei) («бог – боги»)

Употребление артикля

В зависимости от ряда условий и контекста существитель�
ные употребляются с определенным или неопределенным ар�
тиклем, а в некоторых случаях и без артикля (нулевой артикль).

Неопределенный артикль

Пример
Ecco un quadernetto. – Вот тет&

радка.

Ho letto un libro. – Я прочитал

книгу.

Non hа nè una matita, nè una
penna. – У него нет ни ручки, ни

карандаша.

Значение
неизвестное неопределенное

понятие

при первом упоминании пред�

мета, лица, понятия

в конструкции «nè + существи�

тельное в ед. ч.»
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Примечания:

� неопределенный артикль не употребляется:

– в восклицаниях:
Che fortuna! – Какая удача!
Che peccato! – Как жаль!

– перед исчисляемыми существительными во множе�
ственном числе:

Hanno mele, banane, pere. – У них есть яблоки, бананы,
груши.

Ho bisogno di libri. – Мне нужны книги.

– перед словами «сто», «тысяча»:
Ci sono cento persone. – Здесь сто человек.
L’ho detto mille volte. – Я говорил это тысячу раз.

– после слова mezzo («половина»):
mezza giornata – полдня

– после глаголов essere и diventare перед существительны�
ми, обозначающими религию, профессию, семейное поло�
жение, титулы:

Fabroni è dottore e Donatello è avvocato. – Фаброни – док&
тор, а Донателло – адвокат.

Io sono cattolica e lui è protestante. – Я католичка, а он про&
тестант.

Определенный артикль

Значение
известное определенное понятие

с притяжательными прилага�

тельными

имена и титулы

названия стран, континентов,

областей, морей, рек, островов

Пример
La vita è bella. – Жизнь прекрасна.

Ho perso il mio libro. – Я потерял

книгу.

Il signor Grapelli non c’è. –

Cиньора Грапелли здесь нет.

Но: Buon giorno, signor Grapelli. –

Здравствуйте, синьор Грапелли

l’Italia – Италия, l’Europa – Ев&

ропа, la Toscana – Тоскана, la
Sicilia – Сицилия, il Garda – Гар&

да (озеро)
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Примечания:

� определенный артикль не употребляется:

– перед названиями стран, континентов, областей, мо�
рей, рек, островов, если перед ними стоит предлог in или di:

Vado in Italia. – Я еду в Италию.
I vini d’Italia sono molto famosi. – Вина Италии широко из&

вестны.

Также после предлога in с географическими названиями
женского рода единственного числа:

L’Emilia�Romagna è in Italia. – Эмилия&Романья находится
в Италии.

– перед названиями дней недели и временем суток для
описания однократных действий:

Lunedì vado al cinema. – В понедельник я иду в кино.

– перед названиями языков в сочетании с глаголом parlare
(«говорить»):

Parla tedesco? – Вы говорите по&немецки?

Определенный артикль может объединяться с предлога�
ми. Такое объединение обязательно для предлогов a, di, da,
in, su в сочетании с определенным артиклем:

La mia regione è il Lazio. – Моя

область – Лацио.

Marietta ha i capelli biondi. – У

Мариэтты белокурые волосы.

Sono le sette. – Сейчас 7 часов.

Studio l’italiano già da sei mesi. –

Я изучаю итальянский язык уже

полгода.

Il lunedì lavoro a casa. – По по&

недельникам я работаю дома.

Usciva sempre la sera. – Он все�

гда выходил по вечерам.

описание внешности

указание времени

названия языков

перед названиями дней недели

и временем суток для описания

обычных действий
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a di da in su

il al del dal nel sul

lo allo dello dallo nello sullo

l’ all’ dell’ dall’ nell’ sull’

la alla della dalla nella sulla

i ai dai dai nei sui

gli agli dagli dagli negli sugli

le alle dalle dalla nella sulla

il traffico della città – городское движение
i rami dell’albero – ветки дерева
i bagagli dei turisti – багаж туристов
la casa sulla montagna – дом в горах

Carmelina va al cinema. – Кармелина идет в кино.
Andiamo allo zoo. – Мы идем в ззоопарк.
Ha un elenco degli orari di visita? – У Вас есть расписание

часов приема?
La macchina è nel garage. – Машина – в гараже.
Le chiavi sono nella borsa. – Ключи – в сумке.
I guanti sono sulla sedia. – Перчатки – на стуле.
Sulla pianta la fermata è qui. – На карте остановка здесь.

Примечания:

� предлог con может иногда также объединяться с артик�
лями il и i:

con
il col

i coi

Ma sorella arriva col treno di mezzogiorno. – Моя сестра при&
бывает на поезде в полдень.

Arriverà coi regali. – Она приедет с подарками.

Но:
Viene con la guida. – Она придет с гидом.
Viene con gli altri. – Она придет с другими.
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Употребление артикля с географическими названиями и
именами собственными

определенный

артикль

l’America, l’Asia,

l’Europa

la Sardegna

il Po

la Francia,il
Giappone, la Gran

Bretagna, l’Italia,

la Russia, gli Stati

Uniti

La Spagna è vicina

all’Italia. – Испа&

ния находится ря&

дом с Италией.

l’Aia, l’Aquila,

l’Avana, il Cairo, la
Mecca, la Spezia

– указание на всех

членов семьи

I Rossi non sono

venuti. – Росси не

пришли

– перед фамилия�

ми знаменитостей

Qui ci sono tre

quadri del Peru�

gino. – Вот три

картины Перу&

джино.

части света

большие

острова

стороны

света

реки

страны

города

обозначение

семьи

неопределен�

ный артикль

– указание

на одного из

членов семьи

È venuto un
Rossi. – При&

шел один из се&

мьи Росси.

отсутствие

артикля

nord, sud, est,

ovest

– при указании

на движение к

стране или на�

хождение в ней

Vado in Italia. –

Я еду в Ита&

лию.

Mosca, Roma

и т. д.
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Частичный артикль (L’articolo partitivo)

Используется для выражения неопределенного количе�
ства целого. Он образуется путем слияния: предлог di + оп�
ределенный артикль единственного числа.

di
il del

lo dello

l’ dell’

la della

i dei

gli dagli

le delle

род число определенный частичный
артикль артикль

единственное il latte del latte

l’olio dell’olio

мужской lo zucchero dello zucchero

множественное gli asparagi degli asparagi

i fagiolini dei fagiolini

gli zucchini degli zucchini

единственное l’acqua dell’acqua

женский la pasta della pasta

множественное le albicocche delle albicocche

le melanzane delle melanzane

Ho comprato dei pomodori e delle pere. – Я купил помидоры
и груши.

Ho comprato dell’acqua minerale. – Я купил минеральной
воды.

Avete delle albicocche mature? – У вас есть спелые абри&
косы?

Употребление:

� с неисчисляемыми существительными, которые имеют
собирательное значение:
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Dammi del pane! – Дай мне хлеба!
Compra del burro e dello prosciutto! – Купи масла и ветчины!

��с абстрактными существительными:
Giuseppe ha del talento. – У Джузеппе талант.

Примечания:

� частичный артикль не употребляется:
– в отрицательных и вопросительных предложениях
Vuoi tè o caffè? – Ты хочешь чая или кофе?
Compri pane? – Ты покупаешь хлеб?
Non vorrei né tè né caffè. – Я не хотел бы ни чая, ни кофе.
Non abbiamo albicocche. – У нас нет абрикосов.
Lei vuole dello zucchero. – Она хочет сахара.
Lui ha dell’acqua. – У него есть вода.

– перед существительным с предлогом:
Prendo del tè con lo zucchero (или: con zucchero). – Я пью

чай с сахаром.

– если количество не столь важно:
Per la prima colazione c’è caffè, tè o cioccolata, con pane, burro

e marmellata. – На завтрак есть кофе, чай или шоколад – с
хлебом, маслом и джемом.

Отсутствие артикля (нулевой артикль)

Значение

перед существительными в

функции именной части сказу�

емого (без определения)

перед неисчисляемыми суще�

ствительными

при обозначении меры, коли�

чества

Пример

Gabriella è studentessa. – Габри&

элла – студентка.

coperto di neve – покрыт снегом

un chilo di pomodori – килограмм

помидоров

un gruppo di stadenti – группа сту&

дентов

un litro di latte – литр молока
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Выделяется ряд устойчивых сочетаний, в которых артикль
опускается:

a cena – за ужином
a colazione – за завтраком
a pranzo – за обедом
a sinistra – налево
a destra – направо
in cima – наверху
a volte – иногда
andare a casa – идти домой
andare a letto – идти спать
andare a piedi – идти пешком
andare a teatro – идти в театр (но: andare al cinema – идти

в кино)
andare d’accordo – жить в согласии
andare in campagna – ехать в деревню
andare in città – ехать в город
andare in montagna – идти в горы (но: andare al mare – ехать

на море)
augurare buona salute – желать здоровья
avere appetito – хотеть есть
avere fretta – спешить
avere paura – бояться
avere voglia – хотеть
da parte della mia mamma – со стороны моей мамы

после указательного местоиме�

ния questo

после неопределенных место�

имений molto («много»),

parecchio («порядочно»), poco
(«мало»), tanto («так»)

при обращении

в конструкции «nè + существи�

тельное во мн. ч.»

una tazza di caffè – чашка кофе

Questo libro è interessante. – Эта

книга интересная.

Legge molti libri. – Она читает

много книг.

Bambini, entrate! – Дети, вхо&

дите!

No ha nè matite, nè penne. – У него

нет ни карандашей, ни ручек.
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dar noia – надоедать
essere in fiore – быть в цвету
essere in pensione – быть на пенсии
essere in piedi – стоять на ногах
essere in vacanza – быть на каникулах
far piacere – доставлять удовольствие
fare colazione – завтракать
fare in tempo – успевать
in camera mia – в моей комнате
in casa tua – в твоем доме
in mare – в море
in pianura – в долине
in piscina – в бассейне
mettersi d’accordo – договориться
mettersi in cammino – отправиться в путь
per fortuna – к счастью
uscire di casa – выходить из дома

и так далее.

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ
(NOME)

Имя существительное – часть речи, которая называет
людей, животных, предметы, качества. У итальянских суще�
ствительных определяют 2 рода – мужской и женский, 2 чис�
ла – единственное и множественное, неопределенную и оп�
ределенную формы. Род и число существительных выража�
ются соответствующим окончанием.

Множественное число имен существительных
(Plurale dei Nomi)

Множественное число существительных образуется с по�
мощью соответствующих окончаний. Общие случаи образо�
вания множественного числа:
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Способ Существи�

образования тельные

�i �o

�e �a

�i �e

не измен. �ie

не измен. �i

не измен. с ударением

на послений

слог

не измен. односложные

не измен. оканчиваю�

щиеся на

согласный

Примеры

il capo («голова») – i capi («головы»)

la donna («женщина») – le donne

(«женщины»)

la rosa («роза») – le rose («розы»)

il cane («собака») – i cani («собаки»)

la lezione («урок») – le lezioni («уроки»)

la serie («серия») – le serie («серии»)

il brindisi («тост») – i brindisi («тосты»)

il babà («ромовая баба») – i babà

(«ромовые бабы»)

il bebé («ребенок») – i bebé («дети»)

la beltà («красота») – le beltà («кра�

соты»)

(un) caffè («(один) кофе») – (due)

caffè («(два) кофе»)

il canapè («канапе») – i canapè («ка�

напе»)

la città («город») – le città («города»)

la civiltà («цивилизация») – le civiltà

(«цивилизации»)

lo emù («эму») – gli emù («эму»)

il paltò («пальто») – i paltò («пальто»)

il papà («папа») – i papà («папы»)

il pascià («паша») – i pascià («паши»)

la virtù («добродетель») – le virtù

(«добродетели»)

la gru («журавль») – le gru («журавли»)

il re («король») – i re («короли»)

l’àutobus («автобус») – gli autobus

(«автобусы»)

il bar («бар»)– i bar («бары»)

il computer («компьютер») –

i computer («компьютеры»)
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Примечания:

� У слов, заимствованных из других языков, формы мно�
жественного и единственного числа часто совпадают:

l’àuto («автомобиль») – le auto («автомобили»)
la dìnamo («динамо») – le dìnamo («динамо»)
il drive («езда») – i drive («езда»)
il film («фильм») – i film («фильмы»)
la foto («фотография») – le foto («фотографии»)
il mouse («компьютерная мышь») – i mouse («компьютер�

ные мыши»)
la mousse («мусс») – le mousse («муссы»)
la paella («паэлья») – le paella («паэльи»)
il party («вечеринка») – i party («вечеринки»)
il pastiche («подделка») – i pastiche («подделки»)
il pâté («паштет») – i pâté («паштеты»)
la performance («представление») – le performance («пред�

ставления»)

il condor («коридор») – i condor

(«коридоры»)

il modem («модем») – i modem

(«модемы»)

il monitor («монитор») – i monitor

(«мониторы»)

il pallet («тюфяк») – i pallet («тю�

фяки»)

il pandit («пандит») – i pandit

(«пандиты»)

il pantheon («пантеон») –

i pantheon («пантеоны»)

il parquet («паркет») – i parquet

(«паркет»)

il radar («радар») – i radar («радары»)

lo sport («спорт») – gli sport

(«спорт»)

il tram («трамвай») – i tram («трам�

ваи»)



23

il portalettere («почтальон») – i portalettere («почтальоны»)
la radio («радио») – le radio («радио»)
il software («программное обеспечение») – i software («про�

граммные обеспечения»)

� У существительных греческого происхождения, окан�
чивающихся в единственном числе на �si, �o, во множествен�
ном числе меняется только артикль: la → le:

la diagnosi – le diagnosi, l’analisi – l’analisi, la radio – le radio

� У существительных греческого происхождения, окан�
чивающихся в единственном числе на �ma, во множествен�
ном числе окончание �a меняется на �i:

il programma – i programmi, il problema – i problemi

� Существительные, оканчивающиеся на �co, �go, �io,
�ca, �ga, �cia образуют множественное число по�особому:

ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО

�co (ударение падает на третий �ci
слог от конца)

(mèdico – врач) (mèdici – врачи)

�co �chi
(fuoco – огонь) (fuochi – огни)

�go (ударение падает на третий �gi
слог от конца)

(diàlogo – диалог) (diàlogi – диалоги)

�go �ghi
(chirurgo – хирург) (chirurghi – хирурги)

�io (i безударное) �i
(negòzio – магазин) (negozi – магазины)

�io (i ударное) �ii
(zìo – дядя) (zìi – дяди)

�ca �che
(amica – подруга) (amiche – подруги)

�ga �ghe
(alga – водоросль) (alghe – водоросли)
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Единственное
число

lo anèllo («кольцо»)

il braccio («рука»)

Множественное
число ж. р.

le anèlla («кудряшки»)

le braccia («руки»)

Множественное
число м. р.

gli anèlli («кольца»)

i bracci («рукава

реки»)

Особые случаи образования множественного числа

Форма единственного числа Форма множественного числа

il bue («бык») i buoi («быки»)

il centinaio («сотня») le centinaia («сотни»)

il dio («бог») gli dei («боги»)

il labbro («губа») le labbra («губы»)

la mano («рука») le mani («руки»)

il migliaio («миллион») le migliaia («миллионы»)

il miglio («миля») le miglia («мили»)

la mille («тысяча») le mila («тысячи»)

il paio («пара») le paia («пары»)

il riso («смех») le risa («смешки»)

il sopracciglio («бровь») le sopracciglie («брови»)

il tempio («храм») i templi («храмы»)

l’uovo («яйцо») le uova («яйца»)

l’uomo («человек») gli uomini («люди»)

Существительные, имеющие две формы множественного
числа (разные значения)

�cia (i безударное) �ce
(fàccia – лицо) (facce – лица)

�cia (i ударное) �cie
(farmacia – аптека) (farmacie – аптеки)

�gia (i безударное) �ge
(spiàggia – пляж) (spiagge – пляжи)

�gia (i ударное) �gie
(bugia – вранье) (bugie – враки)




